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Product Safety Information

Intended Use:
These Cordless Impact Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

ibly recycle or dispose of Batteries. Do not puncture or burn batteries. Improper disposal may endanger the environment or cause personal injury.

d

e When asec y handle is supplied, ensure it is properly installed and use two hands to maintain control when operating the tool.

e Only use Tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and Charger. Use of any other batteries may create a risk of fire, personal
injury or property damage.

For additional information, refer to Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146, Battery Charger Safety Information Manual
Form 10567832 and Battery Safety Information Manual Form 10567840.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

1Q" Power Control System

The 1Q" Power Control System on this model can be adjusted with the power regulator. Select power mode by turning the dial at the top of the tool
and align the notch with the desired setting. Refer to illustration #2 on page 2.

Impact wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting with an
impact wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

Product Specifications

Drive Sound Level dB(A) Impacts per Vibration (m/s?)
Tool Model Battery Model (EN62841) i (EN62841)
Type Size tPressure (Lp) $Power (L,) bpm Level *K
W9491 BL2022 x2/ Square 94.0 105.0 258 8.5
1" 1170
W9691 BL2023 x2 Square (Extended) 95.9 106.9 235 7.7

1Q" Power Control System (W9491, W9691)

L Max Torque No Load Speed
Mode Direction ft-Ib (Nm) (rpm) Shut-off
@ Reverse 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Forward 400 (550) 540 L]
O 2200 (3000) 0-890
t K= 3dB measurement uncertainty ('I'b
¥ Kue :'b3 dB measurement uncertainty Conforms to UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. <\ 1/us
K= Vibration measurement uncertainty Certified to CSA STD. C22.2 No. 62841-1 &6284122.  jmeertek
4005366
4004004

Lubrication

Remove hammer case to apply lubrication on the anvil, impact mechanism assembly and gears. Apply grease evenly and sparingly. An excessive
accumulation of grease will result in sluggish operation. See drawing 48380273 and table below. Maintenance frequency is shown in a circular arrow
and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use.
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Parts and Maintenance
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable standards and regulations (local,
state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Symbol Identification
<§ — Li-lon
Return waste material for recycling. Do not dispose of this product with Product contains Lithium-lon. Do not dispose of
household waste material. this product with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

EN-2 TL-W9691-PIM_ed4
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado:
Estos aprietatuercas de percusion inaldmbricos estan disenados para extraer e instalar elementos de fijacion roscados.

&\ ADVERTENCIA

/\ ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaian a esta
herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafos graves. Guarde todos los
avisos e instrucciones para su futura consulta.

Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias. La eliminacién inadecuada de las pilas puede
poner en peligro el medio ambiente o provocar lesiones corporales.

raun ecundari 1]

e Sise g 1o, aseg

cuando la maneje.

de que se instala correctamente y utilice las dos manos para controlar la herramienta

Utilice sélo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada. El uso de otras baterias puede provocar incendios,
lesiones corporales o dafios materiales.

b I

Para mas infor ion, el formulario 04581146 del manual de seguridad de producto del aprietatuercas de percusion
inalambrico, el formulario 10567832 del manual de informacion de seguridad del cargador de baterias y el formulario 10567840 del

manual de informacién de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

Sistema 1Q" de control de la potencia

El Sistema Q" de control de la potencia de este modelo se puede ajustar con el regulador de potencia. Seleccione el modo de potencia girando el
dial situado en la parte arribade la herramienta y alinee la muesca con el ajuste deseado. Consulte la ilustracion 2 en la pagina 2.

& ADVERTENCIA

Los aprietatuercas de percusion no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben
comprobar con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecién no estan bien
apretados, pueden aflojarse y causar lesiones.

Especificaciones del producto

Accionamiento Potencia sonora dB(A) Impactos Vibracién (m/s?)
Modelo de la Modelo de la (EN62841) por minuto (EN62841)
herramienta bateria
Tipo Tamafio | tPresién (L) |#Potencia (L,) bpm Nivel *K
W9491 BL2022 x2/ Cuadrado . 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 ! 1170
W9691 X Cuadrado (Extendido) 95.9 106.9 235 7.7
Sistema IQ" de control de la potencia (W9491, W9691)
. L. Par maximo Velocidad en vacio
Modo Direccién ft-Ib (Nm) (rpm) Corte
@ Retroceso 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Avance 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890

t K,,=3dB deerror
# K, = 3dB de error
* K =de error (Vibracién)

TL-W9691-PIM_ed4

Cumple con UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
Certificado CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.
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Lubricacion

Retire la carcasa del martillo para aplicar grasa en el yunque, conjunto de mecanismo de impacto y engranajes. Aplique el lubricante de manera
uniforme y moderada. Una acumulacién excesiva de lubricante puede provocar que el funcionamiento sea mas lento. Vea el dibujo 48380273 y la tabla
a continuacion. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real.

BHO=
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(Plano 48380273)

Piezas y Mantenimiento
Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un centro de servicio autorizado.
Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida Util del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segun las normas y reglamentos vigentes (locales, estatales,
nacionales, federales, etc.). La eliminacién inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de simbolos

2 5 X

— Li-lon
Recicle este producto. No se deshaga de este producto Este producto contiene litio-ion. No se deshaga de
de la forma habitual. este producto de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.

ES-2 TL-W9691-PIM_ed4



Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue :
Ces clés a chocs sans fil sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation filetés.

AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez attentivement tous les avertissements, instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet
outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d’un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.
Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou briller les piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire
a l'environnement ou causer des blessures.

Lorsqu’une deuxiéme poignée est fournie, vérifiez qu’'elle est correctement installée et utilisez l'outil en le tenant a deux mains pour
mieux le contrdler.

N'utilisez les outils qu’avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée. L'utilisation d'autres piles peut constituer un risque
d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Pour plus d’informations, consultez le formulaire 04581146 du manuel de sécurité des clés a chocs sans fil, le formulaire 10567832 du
manuel Informations de sécurité du chargeur de batteries, le formulaire 10567840 du manuel Informations de sécurité des piles.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

1Q" Systeme de contréle de la puissance

Le systéme de controle de puissance IQ' de ce modéle peut étre ajusté grace au régulateur de puissance. Sélectionnez le mode Puissance en tour-
nant le cadran a dessus de l'outil et en alignant I'encoche avec le réglage désiré. Reportez-vous a l'illustration n° 2 a la page 2.

AVERTISSEMENT

Les clis i chocs ne sont pas des clis dy iques. Les fixati qui requiérent des couples spécifiques doivent étre vérifiés avec un
couple-métre apreés avoir été ajustés avec une clé a chocs.Les éléments de fixation mal serrés peuvent se défaire et entrainer des blessures.

Spécifications du produit

Entrainement Niveau sonore dB(A) Impacts par Vibration (m/s?)
Modéle Modéle de (EN62841) minute (EN62841)
d’outil batterie A A A )
Type Taille 1P (Lp) P e(L,) bpm Niveau *K
W9491 BL2022 x2/ Engrenage - 94.0 105.0 S, 258 8.5
W9691 BL2023 x2 Engrenage (Etendu) 95.9 106.9 235 7.7
1QY Systéeme de contréle de la puissance (W9491, W9691)
L Couple max Vitesse a vide N
Mode Direction ft-Ib (Nm) (rpm) Arrét
@ Sens retour 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Sens avant 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890

t K, = 3dB incertitude de mesure
# K, = 3dB incertitude de mesure elb
c us

*K = Niveau de vibration incertitude de mesure Conforme a UL STD 62841-1 & 62841-2-2.
Conforme a CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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Lubrification

Déposer le boitier du marteau pour lubrifier I'enclume, le mécanisme d'impact et les pignons.
Graissez régulierement et modérément. Un surplus de graisse ralentira le fonctionnement de l'outil. Voir le schéma 48380273 et le tableau ci-dessous.
La fréquence des opérations d’entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de fonctionnement.

BHO=
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(Dessin 48380273)

Pieces détachées et maintenance
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de I'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre recyclé conformément a toutes les normes et
réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des symboles

S X X

— Li-lon
Retourner les déchets pour recyclage. Ne pas mettre ce produit au rebut avec les Ce produit contient du lithium-ion. Ne pas mettre
déchets ménagers. ce produit au rebut avec les déchets ménagers.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

FR-2 TL-W9691-PIM_ed4



Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:
Gli avvitatori a impulsi portatili sono idonei per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissaggio filettat.

AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’'utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le
avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

e Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie. Uno smaltimento inadeguato puo mettere in pericolo
I'ambiente o provocare lesioni fisiche.

e Seéin dotazione una manopola secondaria, assicurarsi che sia correttamente montata e usare entrambe le mani per tenere I'utensile
sotto controllo durante il suo utilizzo.

o Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie puo
innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni materiali.

Per ulteriori infor ioni, ¢ e il modulo 04581146 del Manuale informazioni sulla sicurezza degli avvitatori ad impulsi portatili,
il modulo 10567832 del Manuale informazioni sulla sicurezza del caricabatteria e il modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla
sicurezza delle batterie.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Sistema di controllo della potenza IQ"

Il Sistema di controllo della potenza IQ su questo modello pud essere regolato con il regolatore di potenza. Selezionare la modalita di potenza ruotando il
selettore sulla parte sopra dello strumento e allineare la tacca allimpostazione desiderata. Vedere l'illustrazione n. 2 a pagina 2.

AVVERTIMENTO

Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un torsiometro dopo

aver montato un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fissaggio i con coppie non adeg p Il si e provocare lesioni.

Specifiche del prodotto

Attacco Livello di rumorosita dB(A) Impulsi al Vibrazioni (m/s?)

Modello Modello (EN62841) minuto (EN62841)

strumento batteria

Tipo Dimensioni | tPressione (Lp) $Potenza (L) bpm Livello *K

W9491 BL2022 x2/ Squadra . 94.0 105.0 258 85

BL2023 x2 ! 170
W9691 X Squadra (Estesa) 95.9 106.9 235 7.7

Sistema di controllo della potenza IQ" (w9491, W9691)

. - Coppia max. Velocita a vuoto .
Modalita Direzione ft-Ib (Nm) (rpm) Spegnimento
@ Indietro 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Avanti 400 (550) 540 L]
O 2200 (3000) 0-890
t K,, = incertezza misurazione 3dB (]b
¥ K, = incertezza misurazione 3dB Conforme a UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  c\M /s
* K=Vibrazioni incertezza misurazione Certificato secondo CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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Lubrificazione

Rimuovere la custodia del martello per applicare la lubrificazione all'incudine, al gruppo del meccanismo di impatto e agli ingranaggi. Ingrassare in
modo uniforme e dosato. Un eccessivo accumulo di grasso provochera un rallentamento del funzionamento. Vedere l'illustrazione 48380273 e la
tabella seguente. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.

G~

Of— N
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cord

(Dis. 48380273)

Ricambi e manutenzione
La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all’ufficio o al distributore Ingersoll Rand pit vicino.

Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo gli standard e le normative vigenti (a livello locale,
regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo rappresentare un rischio per I'ambiente.

Identificazione dei simboli

2 X 5

— Li-lon
Restituire il materiale di scarto per il Non smaltire questo prodotto insieme ai Il prodotto contiene ioni di litio. Non smaltire
riciclaggio. rifiuti domestici. questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

IT-2 TL-W9691-PIM_ed4



Informationen zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung.
Diese Akku-Schlagschrauber wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente entwickelt.

/\ WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beilieg Sicherh A i lllust und Spezifik

griindlich durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.
Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte
Entsorgung kann die Umwelt gefdhrden und zu Verletzungen fihren.

Wenn ein Griff mitgeliefert wurde, ist sicher

dass er korrekt installiert ist und beide Hinde benutzt werden, um die
Kontrolle beim Betrieb des Werkzeugs aufrecht zu erhalten.

o Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand-Akkus und -Ladegerat mit der entsprechenden Sg g ver d Die Verwendung anderer
Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen oder Sachschéden fiihren.

Fiir zusatzliche Informationen siehe das Handbuch Produktsicherheitsinformation Akku-Schlagsch , Formblatt 04581146, Handbuch

Produktsicherheitsinformation Akkuladegerit, Formblatt 10567832, Handbuch Produktsicherhei 'mation Akku, Formblatt 10567840.

Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

1QY Einstellbarer Leistungsregler

Das IQ"-System zur Leistungsregelung kann bei diesem Modell durch den Leistungsregler eingestellt werden. Wéhlen Sie durch Drehen des Reglers
auf der nach oben des Werkzeugs die gewiinschte Leistungsstufe aus. Bitte beachten Sie hierzu Abbildung 2 auf Seite 2.

WARNUNG

Schlagschrauber sind keine Dreh tschliissel. Verbind dieeinb Dreh erfordern, miissen nach dem Anzie-
hen mit dem Schlagschrauber mit Hilfe eines Drehmomentmessgerites iiberpriift werden. Nicht korrekt g Bef |
mente konnen sich I6sen und Verletzungen verursachen.
Technische Produktdaten
Antrieb Geréduschpegel dB(A) Schlédge / Vibration (m/s?)
Modell-Nr. | Akku Modell-Nr. (EN62841) min (EN62841)
Typ GroBe | 1tDruck (LP) $Leistung (L) bpm Pegel *K
W9491 BL2022 x2/ Quadratisch ., 94.0 105.0 25.8 85
BL2023 x2 ! 1170
W9691 Quadratisch (Verlangert) 95.9 106.9 235 77
1QY Einstellbarer Leistungsregler (W9491, W9691)
. Max. Drehmoment freie Drehzahl
Modus Richtung ft-Ib (Nm) (rpm) Ab-schaltung
@ Losen 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 o
@ Anziehen 400 (550) 540 L]
O 2200 (3000) 0-890

t K, = 3dB Messunsicherheit
¥ K, =3dB Messunsicherheit

* K= Messunsicherheit (Schwingungs)

TL-W9691-PIM_ed4

Erfillt UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.
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Schmierung

Das Hammergehduse entfernen, um Amboss, Schlagmechanismusbaugruppe und Getriebe zu schmieren. Fett gleichmaBig und sparsam
auftragen. Eine tbermaBige Ansammlung von Fett fiihrt zu schwerfélligem Betriebsverhalten. Siehe Zeichnung 48380273 und Tabelle unten. Die
Wartungshaufigkeit ist mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatséchlichen Verwendung.

GO~
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(Zeichnung 48380273)

Teile und Wartung
Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fuhren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das néchste Ingersoll Rand-Biro oder eine entsprechende Werksvertretung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerites von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféhrdung der Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung
@Ié — Li-lon
Abfallmaterial zum Recycling abgeben. Dieses Produkt nicht mit Haushaltsabfall Produkt enthélt Lithium. Dieses Produkt nicht mit
entsorgen. Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

DE-2 TL-W9691-PIM_ed4



Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Deze snoerloze slagmoersleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

&\ WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen
voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu's of recycle deze. Niet in de accu boren en deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze
afvoeren van accu's kan gevaar opleveren voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

o W een tweede handgreep wordt | d, zorg er dan voor dat deze goed wordt aangebracht en gebruik bij het bedienen

twee handen om het gereedschap onder controle te houden.

Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu's en acculaders van de juiste spanning. Het gebruik van andere accu's kan risico
op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

Raadpleeg formulier 04581146 in de veiligheidshandleiding van de snoerloze slagmoersleutel, formulier 10567832 in de
veiligheidshandleiding van de acculader en formulier 10567840 in de veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

1Q" vermogensregelsysteem

Het 1Q" Power Control System op dit model kan worden aangepast met de vermogensregelaar. Gebruik de draaiknop aan de boven van het appa-
raat om dit in te stellen op de gewenste werkingsmodus. Zie afbeelding 2 op pagina 2.

&\ WAARSCHUWING

Sl | Is zijn niet | Is . Verbindingen waarvoor specifieke koppel moet worden gecontroleerd met een momentsleu-
tel meter na het plaatsen van een slagmoersleutel . Onjuist torqued bevestigi iddelen kan los te maken en letsel veroorzaken.
Productspecificaties
. GeluidsniveaudB(A) Slagen per Vibration (m/s?)
Aandrijving "
Model Model accu (EN62841) (EN62841)
gereedschap . N
Type Afmeting 1 Druk (Lp) $Vermogen (L,) bpm Niveau *K
W9491 BL2022 x2/ Haaks 94.0 105.0 25.8 8.5
1" 1170
W9691 BL2023 x2 Haaks (Verlengd) 95.9 106.9 235 7.7
1Q¥ vermog gelsyst (W9491, W9691)
P Max. koppel Onbelast toerental
Modus Richting ft-Ib (Nm) (rpm) Afslag
@ Achteruit 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Vooruit 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890

t K., = 3dB meetonnauwkeurigheid
¥ K, = 3dB meetonnauwkeurigheid elb
*K = Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) In overeenstemming met UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢\ 7Z/vs
Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. | varial
4005366
4004004

TL-W9691-PIM_ed4 NL-1




@

Smering

Verwijder klopmachinebehuizing om aambeeld, inslagtoestelonderdelen en mechanisme in te smeren. Breng het vet gelijkmatig en spaarzaam
aan. Een overmaat aan vet resulteert in een trage werking. Zie tekening nr. 48380273 en de onderstaande tabel. De onderhoudsfrequentie wordt
weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.

&=

Of— N
IR#
170

OOV

(Tekening 48380273)

Onderdelen en onderhoud
Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, moet het worden gerecycled. Houd u
in dat verband aan de geldende normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Identificatie van symbolen

S X X

— Li-lon
Stuur afvalmateriaal terug voor Voeg dit product niet bij huishoudelijk Product bevat Lithium-ion. Voeg dit product niet
recycling. afvalmateriaal.. bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

NL-2 TL-W9691-PIM_ed4



Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse ledningsfri slagneger er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

& ADVARSEL

A ADVARSEL: Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der folger med el-varktgjet. Hvis ikke
advarslerne og vejledningen falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til
fremtidig reference.

Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget eller fordrsage
personskade.

Nar et sekundaert handtag leveres, skal man sorge for at installere det korrekt og anvende begge hander til at bevare kontrol over
vaerktgjet under betjening.

Brug kun veerktgjerne med Ingersoll Rand-oplader og -batterier med den korrekte spaending. Brugen af andre batterier kan skabe risiko for
brand, personskade eller ejendomsbeskadigelse.

For yderligere information henvises der til formular 04581146 i sikkerhedsvejledni til de ledningsfri slagnegler, formular 10567832 i
vejledningen med sikkerhedsinformation til batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledningen med sikkerhedsinformation til batteriet.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

1Q,-effektstyringssystem

1Q, Power Control System pa denne model kan justeres med effektregulatoren. Veelg effekttilstand ved at dreje vaelgeren top veerktgjet og rette markerin-
gen ind efter den enskede indstilling. Se billede nr. 2 pé side 2.

& ADVARSEL

tnA gler. Forbindelser, som krA!ver specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmA¥ler efter fitting
def i dni kan blive lgse og medfare personskade.

9 g

SlagnA gler er ikke
med en slagnA gle. Forkert str

Produktspecifikationer

Drev Lydniveau dB(A) Slag Pr. Vibrations (m/s?)
Vaerktgjsmodel Batterimodel (EN62841) Minut (EN62841)
Type Storrelse 1Tryk (Lp) $Effekt (L,) bpm Niveau *K
W9491 BL2022 X2/ Kvadrat . 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 ! 170
W9691 Kvadrat (Forleenget) 95.9 106.9 235 7.7
1Q,-effektstyringssystem (w9491, W9691)
. . Max Maks. T h -
Tilstand Retning ft-Ib (Nm) (rpm) AfspAlrring
@ TilbagegA¥ende 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 o
@ Fremad 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890

t K, = 3dB mitosdkerhet
# K, = 3dB métosdkerhet
* K = méatosakerhet (Vibrations)

TL-W9691-PIM_ed4

Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

Uppfyller kraven fér UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. C@US

Intertek
4005366
4004004
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Smering

Afmonter hammerkabinettet for at smere ambolten, slagmekanismen og gearene. Fordel fedtet jeevnt og med méde. En overdreven ophobning af
fedt vil resultere i langsom drift. Se illustration 48380273 og nedenstaende tabel. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og defineres
som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug.

===

O

IR#

170

@O

(Tegning 48380273)

Dele og vedligeholdelse
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.
Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller -distributer.

Miljgbeskyttelse

Nér brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlgbet, skal det sendes til genbrug i overensstemmelse med de gaeldende standarder og regler
(lokale, nationale, europzeiske osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Symbolidentifikation

3

— Li-lon
Returnér affald mhp. genbrug. Dette produkt mé ikke bortskaffes med Produktet indeholder litiumion.
almindeligt affald. Dette produkt ma ikke bortskaffes med

almindeligt affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszettelse af den originale vejledning.

DA-2 TL-W9691-PIM_ed4



Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvédndning:
Dessa sladdlosa slaende muttermaskiner &r utformade for att lossa och dra at gangade fastelement.

& VARNING

A VARNING: Lis alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta
elverktyg. Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsatta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar
och instruktioner for framtida referens.

o Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt satt. Punktera eller brinn inte batterierna. Olamplig kassering kan skada miljén eller orsaka person-
skada.

e Nar ett andra handtag medféljer ska man kontrollera att det monteras korrekt och att man ander bagge handerna for att bibehall;
kontrollen 6ver det arbetande verktyget.

e Anvind endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning. Att anvanda ndgra andra batterier kan skapa
en brandfara, personskada eller sakskada.

For mer information, se sdkerh for sladdlé ldende mutter ki Form 04581146, siakerhetsinformation for
batteriladdare Form 10567832 och sékerhetsinformation for batteri Form 10567840.

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

1Q"-effektregleringssystem

1Q" Power Control-systemet pa denna modell kan justeras med effektreglaget. Valj effektlage genom att vrida ratten pé verktygets topp del samtidigt
som du anpassar skaran till avsedd instéllning. Se bild 2 pa sidan 2.

& VARNING

Sladende verktyg ar inte momentnycklar. Férband som kréaver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att de
ats med ett sldende verktyg. Fistdon som k lats felaktigt kan lossa och orsaka skada.

Produktspecifikationer

Drivning Ljudniva dB(A) Slag per Vibrations (m/s?)
Modell Batteri Modell (EN62841) minut (EN62841)
Typ Storlek 1Tryck (LP) $Effekt (L) bpm Niva *K
W9491 BL2022 x2/ Fyrkant ., 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 ! 170
W9691 Fyrkant (Utdragen) 959 106.9 235 7.7
1QV-effektregleringssystem (W9491, W9691)
. I Max Vridmoment Ingen belastning Hastighet "
Lage Riktning ft-Ib (Nm) (rpm) Stanga av
@ Omvaénd 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 [ ]
@ Fram 400 (550) 540 °
O 2200 (3000) 0-890

t K, = 3dB matosakerhet
# K, = 3dB métosdkerhet G]lb
*K=matosakerhet (Vibrations) Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. S\ J/Us

Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek

4005366
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Smorjning

Ta bort hammarhylsan for att smorja stéadet, slagmekanismen och kugghjulen. Applicera fettet jamt och sparsamt. Fér mycket ackumulerat fett
kommer att férséamra driften. Se ritning 48380273 och tabellen nedan. Underhallsintervallen visas i runda pilar och definieras som h=timmar,
d=dagar och m=manader av faktisk brukstid.

BO=-

(De=m_
IR#
170

SOV

(Ill. 48380273)

Delar och underhall

Reparation och underhall pé verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distribut6r.

Miljoskydd
Nar livslangden for Ingersoll Rands elektriska produkt har forflutit maste det atervinnas i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala,
kommunala, statliga etc.). Olamplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av symboler

&S @

Li-lon
Returnera kasserat material for Kassera inte den har produkten tillsammans Produkten innehaller litiumjon.
atervinning. med hushallssopor. Kassera inte den har produkten tillsammans med

hushallssopor.

Originalinstruktionerna r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av originalinstruktionerna.

SV-2 TL-W9691-PIM_ed4



(NO)

Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:
Disse tradlgse slagngklene er fremstillet il  flerne og montere gjengede festeanordninger.

& ADVARSEL

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasj som folger med elektroverktgyet. Manglende
etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fgre til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere
bruk.

Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke batterier. Feilavhending kan utgjere en miljofare eller fore til
personskade.

Nar et sekundzert handtak dfolger skal korrekt montering sikres. Bruk to hender til a kontrollere verktoyet under bruk.

Bruk bare verktgy med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for brann, personskade
eller eiendomsskade.

For ytterligere infor jon henvises det til skj 04581146 i sikkerhetshandboken til den tradl lagngkkelen, samt skj 10567832
i sikkerhetshandboken til batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.

Handbeker kan lastes ned fra ingersollrand.com

1Q"-stramkontrollsystem

1Q"-stremkontrollsystemet pad denne modellen kan justeres med effektregulatoren. Velg stremmodus ved a dreie skiven pé& Topp av verkteyet og innrett

sporet til gnsket innstilling. Se illustrasjon nr. 2 pa side 2.
& ADVARSEL

Slagngkler er ikke momentngkler. Koblinger som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk av en
1 kkel. F: dnii med feil t kan Igsne og forarsake skade.

Produktspesifikasjoner

Drivmek-anisme Storrelse dB(A) Slag per Vibrasjons (m/s?)
Verktoymodell Batterimodell (EN62841) minutt (EN62841)
Type Storrelse 1Trykk L) $Effekt (L) bpm Niva *K
W9491 BL2022 x2/ Firkant 94.0 105.0 258 8.5
1" 1170
W9691 BL2023 x2 Firkant (Forlenget) 95.9 106.9 235 7.7
1Q"-stromkontrollsystem (W9491, W9691)
. ksi vridni t | Hastighet uten bel. g .
Modus Retning ft-Ib (Nm) {rpm) Avstengning
@ Bakover 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Fremover 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890

t K= 3dB maleusikkerhet

# K, = 3dB maleusikkerhet ('Ilb

*K = méleusikkerhet (Vibrasjons) I henhold til UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. S\ 35/Us
Sertifisert til CSA STD. C22.2 No. 62841-1 &62841-2-2.  j——" o

4005366
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Smering

Fjern hammerbeholderen for & pafare smgremiddel p& ambolt, anordning for statmekanisme og gir. Serg for 8 smere et jevnt og tynt lag.
Overdreven smering vil redusere yteevnen. Se tegning 48380273 og tabellen under. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulzere pilens retning og
angis som h=timer, d= dager og m=maneder.

GO~

De=m
IR#
170

oY

(Tegn. 48380273)

Reservedeler og vedlikehold
Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utferes av et autorisert servicesenter.
Alle kommunikasjoner henvises til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

Miljobeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon
@Ié — Li-lon
Returner avfallsmateriale for Kast ikke produktet sammen med Produktet inneholder litium-ion.
gjenvinning. husholdningsavfall. Kast ikke produktet sammen med

husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er p& engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kayttotarkoitus:
N&ma johdottomat impaktiavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

VAROITUS

A VAROITUS: Lue kaikki tdmén voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myéhempaa kayttoa varten.

o Kierrata tai hivita akut vastuullisella tavalla. Al3 l3vistd tai polta akkuja. Vddra havitystapa voi vaarantaa ympériston tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

e Kun tuotteen mukana toimitetaan toissijainen kahva, varmista ettd se asennetaan oikein ja kdyta kahta kattd hallinnan sailyttamiseksi tyokalun
kayton aikana.

e Kaytad tyokaluja vain Ingersoll Randin akuilla ja laturilla, joissa on oikea jannite. Jonkun muun akun kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon,
henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Lisdtietoja on johdottoman impaktiavai t valli 04581146, akkulaturin tuoteturvallisuuslomakkeessa

10567832 ja akun tuoteturvallisuuslomakkeessa 10567840.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

1Q"-tehonsaatojarjestelma

Taman mallin 1Q*-virranhallintajérjestelmaa voidaan saataa tehonsaatimella. Valitse tehotila kaantamalla tyokalun top olevaa valitsinta ja kohdista-
malla lovi haluttuun asetukseen. Katso kuvaa 2 sivulla 2.

VAROITUS

Impaktiavaimet eivat ole momenttivaantimia. Tietyn momentin vaativat liitokset on tarkistettava timittarilla i
asennuksen jalkeen. Vaaraan tiin kiristetyt kiinnikk voivat irrota ja aiheuttaa vammoja.

Tuotteen tekniset tiedot

Kiyttslaite Melutaso dB(A) Iskutjen Virin (m/s?)
Tyokalun malli | Akun malli (EN62841) minuutissa (EN62841)
Tyyppi Koko tPaine (Lp) $Teho (L) bpm Taso *K
W9491 Neliskulmainen 94.0 105.0 25.8 8.5
BL2022 x2/ I 1170
W9691 BL2023 x2 Neliskulmainen 95.9 106.9 235 7.7
(Laajennettava)
1Q'-tehonsiitdjarjestelma (w9491, W9691)
Suurin ti Nopeus
Tila Suunta kuormittamat Katkaisu
ft-lb (Nm)
(rpm)
@ Taaksepain 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Eteenpdin 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890
t K= 3dB mittauksen epavarmuus
# K, = 3dB mittauksen epévarmuus (Tb
* K = mittauksen epdvarmuus (Vérind) Noudattaa UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. S\ BJ/Us
Sertifioitu CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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Voitelu

Poista iskurikotelo lisataksesi voiteluainetta alasimeen, iskumekanismikokoonpanoon ja vaihteisiin. Levita rasvaa tasaisesti ja saasteliaasti. Liiallinen
rasvamaara hidastaa toimintaa. Katso piirustusta 48380273 ja alla olevaa taulukkoa. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttotunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m).

G-

De=m
IR#
170

@O ¢

(Piirros 48380273)

Osat ja huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tata tyckalua.
Hoida viestinta lahimman Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Randin sahkoétuotteen kayttoika on ohi, se on kierrétettava voimassa olevien standardien ja sédddsten mukaisesti (paikalliset,
osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ympaéristoa.

Symbolin tunniste

RS X

—
Palauta jatemateriaali kierratettavaksi. Ala havita tatd tuotetta kotitalousjatteen Tuote sisaltaa litiumionia.
mukana. Al havitd tatd tuotetta kotitalousjatteen mukana.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaannoksia.

FI-2 TL-W9691-PIM_ed4



Informagoes de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:
Estas Chaves de Impacto Sem Fios destinam-se a remocao e a instalacao de dispositivos de fixagao roscados.

AVISO

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes, ilustragoes e especificages fornecidos com esta ferramenta elétrica. O nao
cumprimento dos avisos e das instruces pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e
instrugdes para futura referéncia.

Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias. Uma eliminagao incorrecta pode prejudicar o
ambiente ou causar lesdes pessoais.

i A 1ad, d

Quando é fornecido um punho adicional,
manter o controle.

equeéd eq operar a ferr use as duas maos para

Utilize exclusi Ferr com o carregador de baterias e as baterias da Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizagao de
outras baterias pode dar azo a riscos de incéndio, lesdes ou danos materiais.

Ihad I

Para obter informagdes mais d [. o | com as informacgdes de seguranca da Chave de Impacto Sem Fios, com a
referéncia 04581146, o manual com as informagées de seguranca do Carregador de Baterias, com a referéncia 10567832, e o manual com
as informacoes de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrand.com

Sistema de controlo de poténcia IQ¥

O sistema de controlo de poténcia Q" neste modelo pode ser ajustado com o regulador de poténcia. Seleccione o modo de poténcia rodando o
indicador que se encontra na parte Inicio da ferramenta e alinhe o entalhe com a definicao pretendida. Consulte a imagem n.° 2 na pagina 2.

As chaves de impacto nao sao chaves dinamométricas. As ligacoes que requerem um binario de aperto especifico devem ser verificadas
com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixacao apertados com um binario de
aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesdes.

Especifica¢des do Produto

Mecani de Acci " Nivel de Ruido dB(A) Impactos Vibragoes (m/s?)
Modelo da Modelo da (EN62841) por Minuto (EN62841)
ferramenta bateria
Tipo Tamanho | tPressao (Lp) $Poténcia (L) bpm Nivel *K
W9491 BL2022 x2/ Quadra . 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 ! 170
W9691 x Quadra (Prolongada) 95.9 106.9 235 7.7
Sistema de controlo de poténcia 1Q" (W9491, W9691)
. - Binario Max. Velocidade Sem Carga
Modo Direc¢ao ft-Ib (Nm) (rpm) Corte
@ Reverso 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Para a frente 400 (550) 540 L]
O 2200 (3000) 0-890
tIncerteza de medida K , = 3dB
% Incerteza de medida K, = 3dB elllb
* Incerteza de medida K (Vibragées) Em conformidade com a UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  S\MAF/us
Certificado para CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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Lubrificacdo

Remover a cobertura do martelo para lubrificar a bigorna, o conjunto do mecanismo de impacto e as engrenagens. Aplique a massa lubrificante de forma
uniforme e na quantidade adequada. Uma acumulagéo excessiva de massa lubrificante da azo a uma operagao mais lenta. Ver o desenho 48380273 e a
tabela abaixo. A frequéncia de manutencéo é indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizagdo real.

BO==-

(D=2
IR#
170

DOV

(Desenho 48380273)

Pecas e Manutengao
A reparacdo e a manutengao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.

Proteccao do Ambiente

Quando a vida util de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser reciclado de acordo com todas as normas e os
regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Identificagdo dos Simbolos

(R

Devolver para reciclagem. Nao juntar este produto ao lixo doméstico. Este produto contém ides de litio.
Néo juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

PT-2 TL-W9691-PIM_ed4



MAnpo@opieg ac@aleiag mpoidovtog

Mpoopi{6pevn xprion:
AUTA Ta KPOUOTIKA SpamavokatodBida umatapiag éxouv oxXeSIA0TE! yia TV AQAiPEST KAl TNV EYKATAOTACH OQIYKTHPWY HE OTEipwHa.

A NPOEIAOMNOIHZH

A MPOEIAOMO'HEH: Awafdaote 6AEG TIG MPOELS @aleiag, odnyieg, G Kal Tpodiaypaég mou XOVTal HE TO
Iy NAEKTPIKG Epyaleio. H un tipnon twv nposléonomcswv KAl TWV 08Nylwv pmopei va odnynoet oe nAektpomingia, mupkaytd kat/ r
00BapO TPALUATIONO. ATTOBNKEVOTE OAEG TIG MPOEISOTOIOELS Kal TIG 08NyiES yia LEANOVTIKH avagopd.

ovy

DOpovrtiote yia v KatdAAnAn avakukAwon fj §1a6gon Twv pratapiwv. Mnv TpUNIATE Kat PNV Kaite TIg pratapiec. H eapalpévn Siabeon evdéxetal va Béael
0€ Kivouvo To TIEPIBAANOV 1} Va TTPOKAAETEL TPAUMATIOHO.

‘Otav mapéxetat Bondntikn Aapn, BePaiwbdsite 611 £xel TomoOeTNOei oWOTA. XPNOIHOMOIOTE Kat Ta U0 XEPLA GAG KATA TO XEIPIGHO TOU
£pyaleiov yia Siatripnon tov eAéyyou.

Xpnotponoleite Ta epyaleia povo pe pratapisg Kat gopTioTég KatdAAnAng taong tng Ingersoll Rand. H xprion omoloudrjmote dAou TUnou
UTTATAPIWY HTTOPEL VA TIPOKAAEDEL KiVOUVO QWTIAC, TPAUHATIOHOU 1} UAIKEG {NHIES.

Na nepioootepeg mMAnpo@opieg, avatpé&te oo éviumo 04581146 Tou eyXelpiSiov MANPOPOPILV AGPAAEiag Y KPOUGTIKA
Spamavokatcafiba pmarapiag, cto svt\mo 10567832 Tou eyXelp1diov MANPOPOPIIV ACPANEIAC YIa POPTICTEG HITaTapiag Kat 6To EVIuTio
10567840 tou eyxelp1di A Agiag yla prratapieg.

1POPop P

AAYN eyxelpSiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn ievBuvon ingersollrand.com

ZUotnpa eAéyxou 1oxvocg I1QY

To oUoTnpa eAéyxou 10XUOG |Q¥ 0€ auTO TO HOVTENO PMOpEi va pUBUIOTEL Hie TOV pUBUIOTH 10XUOG. EMAEETE TN AiToupyia I0XUOG TIEPICTPEPOVTAC TO
SI0KOTITN OTO KOPUYPH| HEPOC TOU EPYAEiOU Kat EVBUYPAUHIOTE TNV £yKOTH HE TNV EMBUUNTHA PUBION. AvaTpégTe TNV lkOva 2 oTn oehida 2.

& NPOEIAOMOIHZH

Ta kpouoTikda Spamavokatadafida Sev givat SuvapokAeida. Ot 8£0£1¢ MOV ATTAITOUV GUYKEKPIHEVN POTTH) CUCPIYENG MpEmeL va
£AéyXOVTal HE POTIOHETPO TIP PHOCHEVO GE £va KPOUOTIKO SpamavokatadBido. Ot GLyKTIpeC He EGPAApEVN pomn) EVEEXETal va

XaAap@Woouv Kat va TpoKANOEi Tpaupatiopoc.

MNpodiaypagég mpoidvrog

- HxnTikn otaépun dB(A) Kpovosig Ita0un (m/s?)
Moviéro Movrého Mnxaviopée kivnone (EN62841) ava Aento (EN62841)
pmatapiag
Tomog Méye@og ﬂ'liaan(Lp) $loxug (L,) bpm Kpadaouwv *K
W9491 Tetpaywvo 94.0 105.0 258 85
BL2022 x2/ 1,, 1170
W9691 BL2023x2 Tetpaywvo 959 106.9 235 7.7
(ExteTapévo)
Tuotnpa eAéyxou 1oxvoc 1QY (W9491, W9691)
. | Méyiotn pomiy TaxotnTa xwpic goptio . .
Asrrovpyia KatevBuvon ft-Ib (Nm) (rpm) Awakomn AetToupyiag
@ AvaoTtpépel 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ . 400 (550) 540 L]
Mpog Ta epmpodg
O 2200 (3000) 0-890

t K= 3dB aBeBaidtnTa pétpnong
# K, = 3dB aBeBaidtnra pétpnong
* K = apefatdtnta pétpnong (kpadaopwv)

TL-W9691-PIM_ed4

Juppoppwvetal otov UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
Miotomoinpévo pe 1o CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

EL-1



@

Aimavon

Apaipéote T Brikn 6@UPLOL yIa VA EQAPHOCETE NITAVTIKO 0TO apdvL, TN Stdtadn Hnxaviopou pooKPouonG Kal Toug 080vVTwToUE TPOXoUC. ATAWOTE
OHOIOHOPPA HIKPH TTOoOTNTA Ypdoou. H umepBOAIKr) CUGCWPELON YPACOU Ba PEIWOEL TV TaxuTnTa TS Asttoupyiac. BA. oxedidaypappa 48380273
Kat mmivaka mapakatw. H cuxvotnta cuvtripnong epgavifetat pe KUKAIKO BENoG kat optletal wg h=wpeg, d=npéPEg Kat M=UAVES TPAYUATIKAG XPioNG.

D=

De=m
IR#
170

DOV

(Xx. 48380273)

E§apTiipata Kat cuvtiipnon
H emokeun Kat ouvtipnon Twv epyaleiwv mpémet va Sievepyeital amd e§ouctodotnuévo Kévipo ZépPic.
la emKovwvia, ameubuvBeite oTo MANGIECTEPO Ypageio 1y Stavopéa Tne Ingersoll Rand.

MepiBallovtoloyikn Tpoctacia

‘Otav Méet n Sidpkela {wiig Tou, To NAEKTPIKOG TPoidv TG Ingersoll Rand mpémel va avakukADVETAL CUPQWVA HE TA IoXUOVTA TPOTUTTA KAt
KAVoVIOHOUG (TOTTIKOUG, KPATIKOUG, OHOOTIOVSIAKOUG, KATL). H akatdAAnAn andppuyn Tou mpoidvtog evééxetal va B€oel o Kivduvo To mepIBANov.

Avayvwpion cUpBOAwv

s (%,

— Li-lon
Emotpéyte Ta amopAnTa yia Mn amoppinTeTe TO MAPOV TIPOIOV padi pe To mpoi6v mepIéxeL 16VTa AiBiou.
QAVAKUKAWON. OIKIOKA amOBANTa. Mnv amoppinTeTe T0 Mapdv mpoidv padi pe

OIKIOKA amoBAnTa.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC ival aTa ayyAKA. Ot GANEC YAWOOEC €ival HETAPPAON TWV TTPWTOTUTIWY 0SNYIWV.

EL-2 TL-W9691-PIM_ed4



Priro¢nik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba:
Ti brezzic¢ni udarni kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektriénemu orodju. V kolikor opozoril
in navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste
potrebovali v prihodnosti.

o Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati. Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali povzroci telesne poskodbe.

e Ce je napravi prilozena dodatna ro¢ica, jo pravilno ite in orodje up tako, da jo drzite zobema rokama.

e Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand. Uporaba drugih tipov baterij lahko povzro¢i pozar,
telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Za dodatne informacije si oglejte Prirocnik za varno uporabo brezZi¢nega udarnega klju¢a 04581146, Prirocnik za varno uporabo
polnilnika baterij 10567832 in Prirocnik za varno uporabo baterij 10567840.

Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

Sistem za regulacijo mo¢i IQ"

Z regulatorjem moci je pri tem modelu mogoce prilagajati sistem za nadzor moci IQ". Izberite nacin moci tako, da zavrtite stevil¢nico na zgornjem
strani orodja in poravnate zarezo z zeleno nastavitvijo. Oglejte si sliko st. 2 na strani 2.

& OPOZORILO

Udarni kljuci niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z merilnikom
navora. Nepravilne navorne p se lahko odvijejo, kar lahko privede do telesnih poskodb.

Specifikacije izdelka

Pogon Raven hrupa dB(A) Udarcina Vibracije (m/s?)
Model Model 9 (EN62841) minuto (EN62841)
Orodja Akumulatorja ) " N
Tip Velikost 1Tlak (Lp) FMoc¢ (Lw) bpm Raven *K
W9491 BL2022 x2/ Kvadrat 94.0 105.0 258 8.5
1" 1170
W9691 BL2023 x2 Kvadrat (Podaljsa) 95.9 106.9 23.5 7.7

Sistem za regulacijo mo¢i 1Q" (W9491, W9691)

. Max Torque Hitrost brez obremenitve
Nacin Smer ft-Ib (Nm) (rpm) Izklop
@ Obratno 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 o
@ Naprej 400 (550) 540 L]
O 2200 (3000) 0-890
t K= 3dB merski priblizek
# K, = 3dB merski priblizek (lllb
*K=merilna negotovost (Vibracije) Izpolnjuje standard UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  S\NAF/vs
Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. oo
4005366
4004004

TL-W9691-PIM_ed4 SL-1



D

Mazanje

Odstranite ohisje kladiva in nanesite mazivo na nakovalo, udarni sestav mehanizma in prestave. Mast nanasajte enakomerno in zmerno. Prekomerno
kopicenje masti povzroci pocasno delovanje. Oglejte skico 48380273 in tabelo spodaj. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in
opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe.

BO==-

De=m
IR#
170

oY

(Risba. 48380273)

Sestavni deli in vzdrZevanje
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

Zascita Okolja

Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi,
drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

S X X

— Li-lon
Odpadni material vrnite v recikliranje. Izdelka ne odlagajte z gospodinjskimi Izdelek vsebuije litij-ion. Izdelka ne odlagajte z
odpadki. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

SL-2 TL-W9691-PIM_ed4



Bezpeénostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie:

Tieto bezdrotové razové utahovéky slizia na uvoliovanie a utahovanie spojovacich prvkov so zavitom.

VAROVANIE

/\ VAROVANIE: Precitajte si vietky bezpeénostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje prilozené k tomuto elektrickému
naradiu. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny méze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie. Vietky

vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

sposobit Uraz.

arna rukovat,

Ked je dodana sel
pri prevadzke naradia.

sposobit riziko vzniku poziaru, Urazu alebo poskodenia majetku.

bezpecte, aby bola spravne

sa ob

Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichuijte ani nespalujte. Nespravna likvidacia batérii moze ohrozit Zivotné prostredie alebo

rukami, aby ste udrzali kontrolu

Pouzivajte vylu¢ne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii méze

Dalsie informacie najdete v Bezpe¢nostnom navode pre bezdrétové razové utahovaky 04581146, Informaénom bezpeénostnom navode
pre nabija¢ku akumulatora 10567832 a v Informaénom bezpeénostnom navode pre akumulator 10567840.

Navody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Systém na riadenie vykonu IQ

Systém riadenia vykonu Q" u tohto modelu je mozné nastavit pomocou regulatora vykonu. Vyberte rezim vykonu otacanim ovladaca na hore strane
nastroja a zarovnajte zarez s pozadovanym nastavenim. Pozri obrazok ¢. 2 na strane 2.

VAROVANIE

< PR

aky nie st

utahovaku skontrolované meracim zariadenim na meranie krutiaceho

poranenie.

utiak

ymi klti¢mi. Spoje vyzadujiice urcity kritiaci moment musia byt po in$

ii s pouzitim ra
y spoj sa moze uvolhit a sposobit

Technické udaje produktu

Upinact hriadel Hladina hluku dB(A) (a:;f::‘)’ 4a|  Vibracii (m/s2)
Model Néradia | ,, Model (EN62841) ity (EN62841)
a
Typ Rozmer | tAkusticky tIak(Lp) $Vykon (L) bpm Hladina *K
W9491 BL2022 x2/ Stvorec . 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 & ! 170
W9691 X Stvorec (Rozsireny) 95.9 106.9 235 77
Systém na riadenie vykonu 1Q¥ (W9491, W9691)
Rezim Smer Max. kratiaci moment Rychlost Pri Nezatazeni Vypnutie
ft-1b (Nm) (rpm) P
@ Dozadu 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Dopredu 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890

t K, = 3dB neurcitost merania
# K, = 3dB neurcitost merania
* K = neistota merania (Vibracii)

TL-W9691-PIM_ed4

Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

Vyhovuje norme UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. © €lb us

Intertek
4005366
4004004
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D

Mazanie

Demontujte kryt priklepu, aby ste naniesli mazivo na nakovu, zostavu narazového mechanizmu a na prevody. Naneste mazadlo rovnomerne a
striedmo. Nadmerné nahromadenie mazadla sposobi pomalé fungovanie. Pozrite si dolu uvedeny nékres 48380273 a tabulku. Interval vykonavania
udrzby je zndzorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania.

G~

(D=2
IR#
170

@O ¢

(Vykres 48380273)

Casti a udrzba
Opravy a Udrzba vyrobku by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo na distributora.

Ochrana zivotného prostredia

Po skonceni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok recyklovany v stlade so vietkymi platnymi
normami a predpismi (miestnymi, $tatnymi, regiondlnymi, federdlnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné prostredie.

Identifikacia symbolov

S X X

— Li-lon
Vrétte odpadovy materiél na Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s Vyrobok obsahuje litium-ién.
recyklaciu. domécim odpadom. Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s domacim
odpadom.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.

SK-2 TL-W9691-PIM_ed4



Bezpecnostni informace o produktu
Ucel pouziti:
Tyto akumulatorové utahovéky slouzi k uvoliovani a utahovani zavitovych spojovacich prvka.

& VAROVANI

A VAROVANI: Prostudujte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické udaje prilozené k tomuto elektrickému
naradi. Nedodrzeni upozornéni a pokynt miize zpusobit zasah elektrickym proudem, vznik pozaru nebo vazné poranéni. Veskera upozornéni a
pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

o Akumulatory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte.Pfi nespravné likvidaci mtze dojit k ohrozeni Zivot-
niho prostfedi nebo k osobnimu zranéni.
o Je-li dodana druha rukojet, zajistéte jeji spra az a pouzivejte obé ruce k udrzeni kontroly pfi praci s naradim.

Nastroje pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckou pfislusného napéti od spoleé¢nosti Ingersoll Rand. Pouziti jinych akumulatord mize
zpusobit nebezpedi pozéru, osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

15 A tahoval

ovému

Pro dalsi informace nahlédnéte do Formulare pfirucky s bezpeénostnimi informacemi k ak
04581146, Formulafe prirucky s bezpecnostnimi informacemi k nabijecce baterii 10567832 a Formulare pfirucky s bezpeé¢nostnimi
informacemi k bateriim 10567840.

Prirucky si mGzete stéhnout z webové stranky ingersollrand.com

Systém Fizeni vykonu IQ¥

U tohoto modelu je mozné upravit systém fizeni vykonu IQ* pomoci regulatoru vykonu. Otocenim kolecka na hornim strané nastroje zvolte rezim
vykonu a nastavte zafez na pozadované nastaveni. Viz vyobrazeni ¢. 2 na strané 2.

VAROVANI
a é utahovaky nejsou tové klice. Spojeni vyzadujici urcity utah i kroutici t musi byt po upevnéni utahovakem zkon-
trolovana momentovym klicem, nebo méficem krouticiho momentu. Nespravné utazené spoje se mohou uvolnit a zpusobi éni.
Specifikace vyrobku
R P Hladina hluku dB(A) Narazy za | Vibraci (m/s?)
Upinaci vystupni hiidel .
Model nafadi | Model baterie (EN62841) minutu (EN62841)
Typ Velikost |tAkusticky tlak (LP) #$Akusticky vykon (L,) bpm Hladina | *K
W9491 BL2022 X2/ Ctverec . 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 * ! 170
W9691 Ctverec (Prodlouzeny) 95.9 106.9 235 7.7
Systém Fizeni vykonu 1Q¥ (W9491, W9691)
. « Maximalni utah i Rychlost pfi zadném zatizeni .
Rezim Smér ft-Ib (Nm) (rpm) Vypnuti
@ Dozadu 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 [ ]
@ Vpted 400 (550) 540 °
O 2200 (3000) 0-890
t K= nepfesnost méfeni 3dB
# K, = nepfesnost méfeni 3dB (Ib
* K = nejistota méfeni (Vibraci) Odpovida smérnici UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢\ T/vs
Certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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®

Mazani

Odmontujte skfin priklepového Ustroji, aby bylo mozno nanést mazivo na pevny doraz, sestavu razového mechanismu a ozubena kola. Aplikujte
mazivo rovhomérné a usporné.Nadbyte¢né nahromadéni maziva bude mit za nasledek pomaly chod.Viz vykres 48380273 a nasledujici tabulka.
Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové ipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu.

G

De=m
IR#
170

DOV

(Vykres 48380273)

Dily a Gdrzba
Oprava a tdrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se viemi platnymi normami a predpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci mlze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

Identifikace symbolt

&S X

Li-lon
Vratte odpadovy material k recyklaci. Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim Vyrobek obsahuje lithium-ion.
odpadem. Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim
odpadem.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.

Cs-2 TL-W9691-PIM_ed4



Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:
Need juhtmeta [66kmutrivétmed on ette ndhtud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

& HOIATUS

A HOIATUS: Lugege libi kéik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Hoiatustest ja juhtnooridest mittepidamine véib pohjustada elektrildgi, stittimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke kéik hoiatused ja juhtnodrid
hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

Utiliseerige v6i andke akud vastutustundlikult korduvkasutusse. Arge I6hkuge ega péletage akut. Viar utiliseerimine véib kahjustada
keskkonda v6i péhjustada kehavigastusi.

Kui tarnitud on teine kdepide, siis veenduge, et see on digesti paigaldatud ja kasutage toériistaga tootades kontrolli sailitamiseks
molemat katt.

Kasutage vaid neid tooriistu, mis on vari
utamine loob ohu tulekahju, kehavigastuste véi varalise kahju tekkeks.

ga Ingersoll Randi aku ja laaduriga. Teistsuguste akude kas-

Lisateavet leiate juhtmeta I66kmutriv6tme ohutusjuhendist (Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146), akulaaduri ohutusjuhendist
(Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832) ja aku ohutusjuhendist (Battery Safety Information Manual Form 10567840).

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

1Q¥ Toote tehnilised andmed

Selle mudeli IQ" toitejuhtimisstisteemi saab reguleerida véimsusregulaatoriga. Voimsusreziimi valimiseks keerake tooriista Glemine olevat nuppu nii,

et sdlk nditab soovitud sattele. Vt joonist nr 2 lk 2.
HOIATUS

Lo6k-mutrivotmed ei ole piirmomendimutrivétmed. Liiteid, mis n6 d ki

porkli ut g
lahti tulla ja p6hjustada 6nnetuse.

iping maadratud
riga lile kontrollida. N6 kohasel

tuleb parast nende
p liited voivad

st L
amist

Toote tehnilised andmed

Ajam Miiratase dB(A) Looki Vibratsioon (m/s?)
Téoriista mudel | Aku mudel (EN62841) minutis (EN62841)
Tiup Moot TR6hk (Lp) $Vo6imsus (L) bpm Tase *K
W9491 BL2022 x2/ Ruut ., 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 ! 170
W9691 Square (Pikendada) 95.9 106.9 235 7.7
1Q" Toote tehnilised andmed (W9491, W9691)
5o ksi Koor poorlemis-kiirus

Reziim Suund ft-Ib (Nm) (rpm) Sulgur

@ Tagasi 2200 (3000) 0-890

@ 180 (250) 500 L]

@ Edasi 400 (550) 540 L]

O 2200 (3000) 0-890

+ KpA = 3dB mé6temaaramatus
# K, = 3dB mé6temdaramatus

* K = mootmise maaramatust (Vibratsioon)

TL-W9691-PIM_ed4

Vastab standardile UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. 5@“5

Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

Intertek
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Maédrimine

Eemaldage haamri imbris, et maarida alasit, I66gimehhanismi koostu ja hammasrattaid. Méarige tihtlase Shukese kihina. Mdarde liigne
kogunemine péhjustab to6tamisel takistusi. Vt alljargnevat joonist 48380273 ja tabelit. Hoolduse sagedus on naidatud Gimarnoolel ja seda
maadratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=paevad ja m=kuud t&oriista tegelikku kasutamist.

BO==-

De=m
IR#
170
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(joonis 48380273)

Osad ja hooldus
Tooriista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo véi edasimiitja poole.

Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea l16ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskolas koigi kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud,
maakondlikud, riiklikud, féderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmaérkide selgitus

S X X

— Li-lon
Tagastage jaatmed taaskasutuseks. Arge kérvaldage seda toodet koos Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
olmejaatmetega. Arge kérvaldage seda toodet koos olmejaatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:
Ezeket a vezeték nélkili Gitvecsavarozé gépeket menetes rogzitéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

A VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szerszamt llékelt 6sszes k agi figyel é itast, képet és miiszaki
leirast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa, aramiitést, tiizet és/vagy komolyabb serulest eredményezhet. Tegyen el minden
Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

o Az a kat felel6sséggel h itsa (jra, illetve artalmatlanitsa. Ne lyukassza ki vagy égesse el az akkumulatorokat. A nem megfeleld artal-
matlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet vagy személyi sériiléseket okozhat.

e Hamasodik fogantyu is sziikséges, gy6z6djon meg annak megfelel6 felszerelésérdl, és a szerszam miikodtetésekor t alja mindké
kezét.

e Aszer kat csak megfelel6 fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorokkal és toltével hasznalja. Mas tipust akkumulatorok hasznalata
tlizveszélyt, személyi sériiléseket, vagy anyagi karokat okozhat.

Tovabbi informacioé a Vezeték nélkiili iitvecsavarozéra koz6 termékbi agi informaciok cimii 04581146 szamu utmutatéban,

az Akkumulatortoltére vonatkozé biztonsagi informaciok cimii 10567832 szamu ut oban, illetve az Akl latorra vonatkozo

biztonsagi informaciok cimii 10567840 szamu utmutatdoban talalhatok.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrand.com

1QY teljesitményszabalyozé rendszer

A modell IQ" teljesitményszabalyozd rendszere a teljesitményszabalyozéval allithato. Az eszkoz felsé lévo programkapcsoléval valassza ki a teljesit-
ménymaodot, és igazitsa a rovatkat a kivant beéllitashoz. Tekintse meg az #2-es rajzot a 2. oldalon.

VIGYAZAT

Az litvecsavarbehajté nem ny ékkulcs. Az adott ny ékotigé pcsolatokat az litémiives csavarbehajtéval valé létrehozas
utan nyomatékmérével ellenérizni kell. A nem megfelel ny ékkal meghuzott rogzitoel ' lazulhatnak és sériilést okozhatnak.
A termék jellemzoi
L Zajszint dB(A) Utések Vibréciés (m/s?)
Kihajtés (EN62841) szama (EN62841)
Szerszam tipusa | Akkumulator tipusa percenként
Tipus Méret | tNyomas(L) | #Teljesitmény (L,) bpm Szint *K
W9491 Szogletes 94.0 105.0 258 8.5
W9691 ‘;ﬁ%zzzaizz/ Sz0gletes " 95.9 106.9 e 235 7.7
(Hosszabbitott) ’ ’ ’ ’
1Q" teljesitményszabalyozé rendszer (W9491, W9691)
o . . Max. nyomaték Terhelés nélkiili sebesség e
Uzemmoéd Irany ft-Ib (Nm) (rpm) Kioldas
@ Hatra 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Elére 400 (550) 540 L]
O 2200 (3000) 0-890

t K., = 3dB mérési bizonytalansag €'I'b
# K, = 3dB mérési bizonytalansag Megfelel az UL szabvanynak. UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  c\a1¥/us

* K= mérési bizonytalansag (Vibracios) CSA szabvény altal hitelesitett. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

Intertek
4005366
4004004
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Kenés

Vegye le a kalapacshézat az (ll6, az Gtémechanizmus-szerelvény és a fogaskerekek olajozasahoz. A kendzsirt egyenletesen, vékony rétegben vigye
fel.Tdl sok zsir felvitele esetén a gép vontatottan fog miikddni.Lasd a 48380273 szamu rajzot és az alabbi tdblazatot. A karbantartas gyakorisagat
korkoros nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hdnapokban keriil meghatarozasra.

BO==-

De=m
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(Rajzszém 48380273)

Alkatrészek és karbantartas

A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkozpont végezheti.
Ko6zolnivaloit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, Ujrahasznositasat az Gsszes vonatkozo (helyi, dllami, orszagos, szévetségi stb.)
szabvannyal és elGirassal 6sszhangban kell elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A szimbélumok azonositasa

(RS @

Li-lon
Juttassa vissza a hulladékanyagot Ezt a terméket ne tegye a haztartasi A termék litium-ion akkumulatort tartalmaz.
Ujrahasznositasra. hulladékanyag kozé. Ezt a terméket ne tegye a haztartasi

hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas forditasai.

HU-2 TL-W9691-PIM_ed4
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis:
Sie akumuliatoriniai smginiai verzliasukiai skirti srieginéms sfvarzoms asukti ir issukti.

& |SPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui taik perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite
nurodymy ir jspéjimuy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija
ateiciai.

. u i ius tink i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo b(idas
gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti Zmogf.

e Jei gavote antra rankeng, ja butinai tink i uokite ir dirbdami jrankj laikykite abiem rankomis, kad galétuméte jj suvaldyti.

e Arankius dokite tik su tink atampos “Ingersoll Rand” akumuliatoriais ir krovikliu. Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti
gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtf.

Dél papildomos informacijos zr. “Akumuliatorinio smiiginio verzliasukio gaminio saugos informacijos vadovi” (forma 04581146),
“Al li i krovikli infor ijos vadovi” (forma 10567832), “Alk i iaus infor ijos vadovi” (forma 10567840).

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

1Q" galios valdymo sistema

Sio modelio kokybinio kintamumo indekso (angl. index of qualitative variation, IQ") galios valdymo sistema galima reguliuoti galios reguliatoriumi.
Sukdami virdy jrenginio dalyje esantj jungiklj pasirinkite pageidaujama nustatyma. Zr. 2 pav. 2 psl.

Smaginiai verzli i néra di riniai raktai. Smaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu,
batina patikrinti dinamometru. Smaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu, bitina patikrinti
dinamometru.

Gaminio techniniai duomenys

Suktuvas Garso lygis dB(A) Smigiy per Vibracijos (m/s?)
Jrankio modelis AkumullJatlt.)rlaus (EN62841) minute (EN62841)
Tipas Skersmuo | 1Slégis (LP) $Galia (L,) bpm vibracij *K
W9491 BL2022 X2/ Kvadratinis . 94.0 105.0 25.8 85
BL2023 x2 ! 170
W9691 Kvadratinis (Pailgintas) 95.9 106.9 235 7.7
1QY galios valdymo sistema (w9491, W9691)
. . Didziausias sasikos Greitis be apkrovos . .
Rezimas Kryptis momentas (rpm) ISjungimas
ft-Ib (Nm) P
@ Atgal 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 o
@ Pirmyn 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890
tK,=3 dB matavimo paklaida
# K, = 3 dB matavimo paklaida GTb
* K = matavimo paklaida (Vibracijos) Atitinka UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. S\ 17/Us
Sertifikuota CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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Tepimas

Nuimkite plaktuko korpusg ir patepkite priekala, poveikio mechanizmg ir pavaras. Tepalf tepkite tolygiai ir saikingai. Dél didelif tepalo sankaupt
arankis veiks l&¢iau. Zr. 48380273 pav. ir toliau pateikta lentele. Techninés prieziros daznis nurodytas Ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal
faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius.

D=

(De=m
IR#
170

DOV

(Bréz. 48380273)

Dalys ir techniné prieziiira
Arankio remontt ir priezitiros darbus gali atlikti tik 4galiotojo priezitiros centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités & artimiausif Ingersoll Rand atstovyb¢ arba platintojt.

Aplinkosauga

Nebetinkama naudoti “Ingersoll Rand” elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, salies,
federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas gali kelti pavojy aplinkai.

Simboliai ir ji reikSmés

2 5 X

— Li-lon
Atliekas grizinkite perdirbti Neismeskite $io gaminio su buitinémis Gaminio sudétyje yra li¢io jonf.
atliekomis Neismeskite $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

LT-2 TL-W9691-PIM_ed4



Izstradajuma drosibas informacija

Paredzétais lietojums:

Sis bezvadu trieciena uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprinajumu nonemsanai un uzmontésanai.

BRIDINAJUMS

A BRIDINAJUMS: lIzlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar o
elektroinstrumentu. Drogibas bridinajumu un noradijumu neievéro3anas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai
izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

L]
Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi vai traumas.
o Izmantojot papildu rokturi, tas ir pareizi japi un, lai labatu kontroli, lietoj:
® Instr lii tikai ar atbilstosa sprieg Ingersoll Rand ak iem un ladétaj

aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma bojajumus.

Papildu informaciju

du trieciena uzgri

drosibas informacija:

a 04581146, Al

Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi. Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet.

darbariku, tas jatur ar abam rokam.

Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit

1 ladatai

drosibas informacijas rokasgramata 10567832 un Akumulatoru drosibas informacijas rokasgramata 10567840.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

1QY jaudas vadibas sistéema

Simodela Q" jaudas vadibas sistému var regulét ar jaudas regulatoru. Atlasiet jaudas rezimu, instrumenta augiéja pagriezot skalu un pielidzinot
ierobu vélamajam iestatijumam. Skatiet 2. attélu 2. Ipp.

™

4 BRIDINAJUMS

Trieciena uzgri

nav

iskas uzgri

Savienojumi, kas japi

ar

ktu spéku, péc montazas ar trieciena
uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru. Nepietiekami plewlktl stiprinajumi var klat valigi un izraisit traumas.

Izstradajuma specifikacijas

Piedzina Skanas limenis dB(A) Triecieni Vibraciju (m/s?)
Instr A 4 (EN62841) minaté (EN62841)
Tips Izmérs | tSpiediens (Lp) $Jauda (L,) bpm Limenis *K
W9491 BL2022 x2/ Kvadratveida . 94.0 105.0 258 8.5
BL2023 x2 ! 1170
W9691 X Kvadratveida (Pagarinata) 95.9 106.9 235 7.7
1QV jaudas vadibas sistéma (W9491, W9691)
Rezims Virziens Max Torque Atrums bez slodzes |zsléggana
t-1b (Nm) (rpm) 9
@ Reverss 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 [ ]
@ Uz prieksu 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890

t K, =3dB mérijuma nenoteiktiba
# K, =3dB mérijuma nenoteiktiba

* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

TL-W9691-PIM_ed4

Sertifikacija atbilstosi CSA standartam. CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

Atbilstiba UL standartam. UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. ¢ elb us

Intertek
4005366
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Ellosana

Nonemiet vesera korpusu, lai ieellotu balstu, trieciena mehanisma dalas un zobratus. Smérvielu uzklajiet vienmérigi un plana kartina. Liekas
smérvielas uzkrasanas var izraisit |énu darbibu. Skatiet talak noradito ziméjumu Nr. 48380273 un tabulu. Apkopes biezums ir redzams uz aplveida
bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).

E(O==~

D=
IR#
170
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(Attéls 48380273)

Detalas un tehniska apkope
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem (viet&jiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Apzimgjumu skaidrojums

S X X

— Li-lon
Nododiet atkritumus otrreizéjai Neutilizéjiet S0 izstradajumu kopa ar Izstradajums satur litija jonus
parstradei. majsaimniecibas atkritumiem. Neutilizéjiet So izstradajumu kopa ar

majsaimniecibas atkritumiem.
Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

Lv-2 TL-W9691-PIM_ed4



Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie:
Te akumulatorowe klucze udarowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztacznych.

OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezer i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

b od iadvial

o W przypadku zuzycia akumulatora, koniecznosci przekazania do recyklingu lub utylizacji nalezy postep cw
Nie przebijac ani nie pali¢ akumulatoréw. Pozbycie si¢ akumulatora w niewtasciwy sposéb moze miec niekorzystny wptyw na srodow1sko
naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkéw.

P

W przypadku wyposazenia narzedzia w dodatkowy uchwyt upewnic sig, czy jest pr y; podczas ekspl ji

trzymac narzedzie obiema rekami.

Nalezy uzywac narzedzi wylacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand o wtasciwym napigciu. Uzywanie innych akumula-
toréw moze powodowac ryzyko pozaru, prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Wiecej szczeg6téw mozna znalezé w dokumencie zawierajgcym informacje dotyczace bezpi n klucza udar go, 04581146,
tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

System kontroli mocy 1Q"

System sterowania mocg IQ” w tym modelu mozna regulowac za pomoca regulatora mocy. Wybrac tryb sity, obracajac pokrettem w goérny czesci
narzedzia tak, aby naciecie wskazywato wybrane ustawienie. Patrz ilustracja nr 2 na stronie 2.

& OSTRZEZENIE

Klucze udarowe nie sa kluczami dynamometrycznymi. Polaczenia wy jace doktad tu dokrecania musza by¢ sprawdzone
kluczem dy ycznym po ich epnym dokreceniu kluczem udarowym. N|ewlasc|W|e dokrecone potaczenia moga poluzowac sie i
spowodowac wypadek.
Specyfikacje produktu
Naped Poziom hatasu dB(A) Uderz-enia Wibracji (m/s?)
Model. Model baterii (EN62841) na minute (EN62841)
narzedzia
Typ: Wielkos¢ | tCisnienie (Lp) #Moc (L) bpm wibracji *K
W9491 Kwadrat 94.0 105.0 25.8 85
BL2022 x2/
1" 1170
W9691 BL2023x2 Kwadrat 95.9 1069 235 77
(Przedtuzony)
System kontroli mocy 1Q¥ (W9491, W9691)
. Moment maksymalny Predkosc biegu jalowego .
Tryb Kierunek ft-Ib (Nm) (rpm) Wylaczenie
@ Do tytu 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 o
@ Do przodu 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890
t K= 3dB, niepewnos¢ pomiarowa
# K,, = 3dB, niepewnos$¢ pomiarowa b
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji) Zgodne ze standardami UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  ¢\\M7/vs
Posiada certyfikat standardéw CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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Smarowanie

Zdejmij obudowe narzedzia, aby naoliwi¢ gtowice, mechanizm udarowy i przektadnie. Rdwnomiernie natozy¢ smar. Nadmierne gromadzenie sie
smaru moze skutkowac przerywang praca. Patrz rysunek 48380273 i tabela ponizej. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania.

W=

Or=—
IR#
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(Rys. 48380273)

Czesci i ich konserwacja
Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.
Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze
wszystkimi obowigzujacymi normami i przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw
na srodowisko naturalne.

Identyfikacja symboli
<§ — Li-lon
Odpady przekazac do recyklingu. Nie wyrzucac tego produktu wraz z Produkt zawiera jony litu.
odpadami komunalnymi. Nie wyrzucac tego produktu wraz z odpadami

komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa ttumaczeniami oryginalnych instrukcji.

PL-2 TL-W9691-PIM_ed4
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WNHpopmauyua 3a besonacHoctTa Ha MpoaykTa

no Mp
Te3n 6e3XKNYHN yiapHW FraeuHK KNKYoBe Ca NPOeKTNPaHU 3a OTCTPaHABaHE U MOHTVPaHe Ha pe360BaHI CbeIMHEHUA.

BHMMAHUE

A BHUMAHME: MpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHnA 3a 6€30nacHoCT, NHCTPYKLUN, MNKOCTpauun u cneund 3a
TO3M eNeKTPNYECKN MHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha NpeaynpexaeHNATa U MHCTPYKLMNTE MOXe fja joBefie 10 TOKOB yaap, nomap m/mnm TEXKM
TpaBMW. 3anaseTe BCUUKN NpefynpexAeHNsA 1 MHCTPYKLWN 3a 6baelyy cnipaBKu.

o U Te unum p iiTe 6aTepumnTe HagnexHo. He npobuBalite 1 He n3rapsiiTe 6atepumTe. HeNPaBUAHOTO M3XBBPAAHE MOXE Aa 3aCTpaLLn

OKOJiHaTa cpefa unn aa npean3snka TenecHn nospeau.

KoraTto e npefoctaBeHa BTopa ApbXKKa, NpoBepeTe fanu T4 e o6pe 3akpeneHa u N3nonsBpaiite ABe pbue, 3a Ja KOHTponMpare
VHCTPYMeHTa Nno Bpeme Ha pa6ora.

W3nonsBaiiTe MHCTPYMeHTUTE camo ¢ 6aTepun 1 3apsaaHO ycTponcTeo Ha Ingersoll Rand ¢ noaxopaswy BonTax. 13non3saHeTo Ha Apyr BUA
6aTepv||/| MOXe Aa Cb3[aZie ONacHOCT OT NoXap, TenecHa TpaBMa Uin matepuanHa weTta.

3a gonbnHnTenHa MHGOf cny cp ACTBOTO C MHGOP 3a HOCT 3a PHU raeuHn
Knioyose 04581146, p TBOTO c dop 3a HOCT 3a 3af ycTpoiictBo 10567832 n pbKOBOACTBOTO C
oy 3a6 HOCT 3a 6aTepunte 10567840.

PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6bAat nsternenu ot ingersollrand.com

1Q" cuctema 3a ynp Ha MOLHOCTTa

Cuctemarta 3a KOHTPOJ Ha MoLHOCTTa |Q¥ Ha To31 Mofien MoXe Gbie NPUrofeH C perynatopa Ha MOLHOCTTa. /36epeTe pexunma Ha MOLLHOCT, KaTo
3aBbPTUTE VICKa FopHaTa Ha MHCTPYMEHTa 1 NofipaBHITe Mpopesa C XenaHaTa HacTpoiika. HanpaseTe cnpaBKka c unocTpauua #2 Ha cTpaHuua 2.

YnapHuTe Knio4oBe OTKa He ca PUUHMN . Bp , U3NCKBaLLY onp MOMeHT Tps6Ba fla ce NPOBEPAT C U3MepuTen Ha
MOMeHTa cfief] 3aTAraHeTo UM C yaapeH Kntou. Henp 3aTerHari ¢ morar face p T v ganp

Cneundukauyum Ha MpoaykTa

HuBo Ha 3Byk dB(A) Ypapas Bu6pauusa (m/s?)
3apaBMmKBaHe
Mogen Ha Mogen Ha (EN62841) MunyTa (EN62841)
VNHCTPYyMeHTa 6atepunTa v,
‘mapu 3a .
Tun Pasmep | tHanarane (LP) $Mowmocr (L) Munyra Hueo K
W9491 BL2022 X2/ KBagpateH . 94.0 105.0 258 8.5
BL2023 x2 ! 170
W9691 KeappaTteH (YabrikeH) 95.9 106.9 235 7.7
1Q" cuctema 3a ynpaBneHue Ha MOLYHOCTTA (W9491, W9691)
MakcumaneH BbpTaw, | HAMa yecToTa Ha BbpTeHe
Pexum Mocoka MOMEHT npu HaToBapBaHe W3KN4YBaHe
ft-lb (Nm) (rpm)
@ Hazag 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 o
@ Hanpep 400 (550) 540 [ ]
O 2200 (3000) 0-890
t KL= 3dB HecurypHocT B U3MepBaHeTo @
fKKgA;;‘;B::HC:LVB”:;CJFB e Otrosaps Ha UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  c\W 1 W/us
=usmep P pau Ceprugmkauna no CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.  jrecric
4005366
4004004
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CmasBaHe

OTcTpaHeTe Kopryca Ha YyKa, 3a f1a HaHeceTe Jly6puKaHT BbpXY yAapHUKa, YAapHUA MeXaHU3bm v 3b6HNTe Npefasku. HaHacAliTe ny6puKaHTa
PaBHOMEPHO 1 MKOHOMUYHO. [TPeKOMepPHOTO HaTpynBaHe Ha NybpUKaHT Le 3abasu paboTaTta. BuxTe ueptex 48380273 n Tabnuuata no-gony. Yecrotata
Ha U3BbpLUBAHE Ha MOAAPbXKKA e M306paseHa B KPbI CbC CTPESIKN 1 onpefeneHa Kato h=yacose, d=/Hu, 1 m=MeceLy Ha peanHo 13nonssaHe.

BO=-

De=m
IR#
170

covd

(Dwg. 48380273)

PesepBHmn Yactn n Moppbxka
PemMoHT 1 noApbXKa Ha UHCTPYMEHTa TpﬂﬁBa Aa ce n3BbpBaT €ANHCTBEHO OT YNMb/IHOMOLLEH CepBU3EH LeHTBbP.

3a BCUUKM KOMYHVIKALMK ce 0BpbluaiiTe KbM Haii-6113kua opuc unm auctpudytop Ha Ingersoll Rand.

3awura Ha OkonHata Cpepa

Cnep n3TnyaHe Cpoka Ha rOAHOCT Ha eNekTpuyeckna NpoayKT Ha Ingersoll Rand, Toii TpA6Ba Aa ce peuuKanpa B CbOTBETCTBME C NPUNOXKIMUTE
CTaHAapPTW 1 pasnopeabm (MeCcTHW, WaTCku, AbpxKaBHY, defepantu v T.H.). HenpaBrnHOTO N3XBbPAHE MOXE ia 3aCTpally OKOosIHaTa Cpeaa.

Upentndpunkauma Ha CumBonunte

S X X

— Li-lon
BbpHeTe n3pasxopeHuTe matepuany 3a He n3xBbpnaiite HCTPyMeHTa 3aeAHO C MpoayKTbT CbAbpMKa NMMTUN-NOH.
peunknupaHe. 6uToBU oTnagbuyn. He M3XBbpﬂﬂﬁTE WHCTPYMeHTa 3aejHO C 6uToBYK
oTnagbuu.

OpI/II'I/IHa]'IHI/ITe VHCTPYKUMK Ca Ha AHMNVNACKN. ,D,perTe e31un ca NpeBo[ Ha OPUrNHaNHNUTE NHCTPYKUNN.

BG-2 TL-W9691-PIM_ed4



Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceasta unealtd este destinata pentru infiletarea sau scoaterea suruburilor.

AVERTIZARE

A AVERTIZARE: Cititi toate averti le de si , instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta
actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si mstruc;lumlor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatdmare corporald grava.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

e Reciclati sau eliminati ac I mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza
distrugeri in mediul inconjurator sau vatamare corporald.

e Daca este prevazut un al doilea maner, asigurati-va ca este corect instalat si folositi ambele maini pentru a pastra controlul in cursul
utilizarii dispozitivului pneumatic.

o Utilizati Itele numai cu ac | i si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand. Utilizarea oricérui alt tip de acumulatori poate
produce riscul de incendiu, rénire personala sau daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli e, C Itati M lul de sig ta pentru Masina de gaurit/ Surubelnita cu acumulatori, formularul

04581146, Manualul de informatii privind siguranta pentru incarcatorul de acumulatori, formularul 10567832, precum si Manualul de

informatii privind sig ta pentru Ac I i, formularul 10567840.

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Sistem de control al energiei IQ"

Sistemul de control al puterii IQ" de pe acest model poate fi ajustat cu ajutorul regulatorului de putere. Selectati modul de alimentare prin rotirea
comutatorului din partea din top a uneltei prin alinierea canelurii cu setarea dorita. Consultati imaginea #2 de la pagina 2.

AVERTIZARE

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
dupa montarea cu o cheie cu impact. imbinarile cuplate necor pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.

Specificatii Tehnice

Motorul Nivel de Zgomot dB(A) Percutii pe Vibratie (m/s?)
Model Model (EN62841) Minut (EN62841)
instrument ac I
Tip Dimensiune | tPresiune (Lp) $Putere (L) bpm Nivel *K
W9491 BL2022 x2/ Pétrat . 94.0 105.0 258 85
BL2023 x2 ! 170
W9691 Patrat (Extins) 959 106.9 235 7.7
Sistem de control al energiei IQ" (W9491, W9691)
L Cuplu max Viteza Libera .
Mod Directie ft-Ib (Nm) (rpm) Oprire
@ Sens antiorar 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 °
@ Tnainte 400 (550) 540 [ )
O 2200 (3000) 0-890

t K, = 3dB toleranta la masurare

# K, = 3dB toleranta la masurare GIb

*K=Vibratia incertitudinii de masurare In conformitate cu standardul UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. S\ us
Certificat conform standardului CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek

4005366

4004004
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Lubrifiere

Desfaceti carcasa pentru a aplica lubrifiant pe dalta, pe mecanismul de percutie si pe mecanismul de actionare. Aplicati lubrifiantul in mod uniform;
nu utilizati lubrifiant in exces. O acumulare excesiva de lubrifiant poate duce la functionarea necorespunzatoare. Consultati desenul 48380273 si
tabelul de mai jos. Frecventa operatiunilor de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de utilizare

efectiva.
GO

De=m~
IR#
170

@O ¢

(Desen. 48380273)

Componente si Intretinere
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupa incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in conformitate cu toate standardele si reglementarile
aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

Identificarea Simbolului

S X X

— Li-lon
Recuperati reziduurile in vederea Nu eliminati acest dispozitiv odata cu Produsul contine acumulatori cu litiu-ion. Nu
reciclarii. deseurile menajere. eliminati acest dispozitiv odata cu deseurile
menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

RO-2 TL-W9691-PIM_ed4
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Nndopmauus o 6e3onacHoCTU N3aenns

Mpeanonaraemoe ucnonb3oBaHmne:
[MaHHble 6eCI'IpOBO/Zle|e Fal?lKOBeprl YAapHoro fenctens npefHasHaveHbl ANA yaaneHna n ycTaHOBKN peBbsOBle KpeneXHbiX fnetanein.

&\ NPEOYNPEXOEHVE

A NPEAYNPEXAEHUE: O b CO BCemMU npeaynp nor HOCTU, NHCTPY nANlCTpaLnAMM 1
TeXHUYECKMMMW XapaKTepucT pen BMecTe ¢ 3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM. HeBbINosHeHNe npeaynpexaeHnii n
VIHCTPYKLUI MOXeT NPUBECTM K MOPAXKEHUIO 31EKTPUYECKIIM TOKOM, NOXapy 1/vin NpUYnHeHWIo TAXenblx Tpasm. CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus
W VHCTPYKLMK AnAa 6yayLero Ncnonb3oBaHya B CPaBOYHbIX LIENAX.

OTBETCTBEHHO OTHOCUTECH K epep win yT peii. He HapyLwaiiTe LeNocTHOCTb 6aTapelt v He OxuraiiTe nx. HenpasunbHas
YTUI3aLMA MOXET CO3/}aTb ONACHOCTb /1A OKPY»KaIOLLEN CPefbl U NPUBECTI K TPaBMaM.

Ecnu noctaBnsAeTcA BTopas pyKoATKa, To ybeguTtech B TOM, YTO OHa NPaBWIbHO YCTaHOBJIEHA, 1 AePXKUTE MHCTPYMEHT BO BpeMs pa6oTbl
o6enmn pykamu.

Mcnonb3yiiTe MHCTPYMEHTDI TONBKO € aKKYMYAAT 6atap Ingersoll Rand cooTBeTCTBYIOWEr0 HANPAXKEHNA N 3aPAAHBIM

ycTpoiicTBoM. [MpumeHeHue ntobbix ApYrux 6atapert MOXeT Co3/aTb ONAaCcHOCTb MOXapa, TPaBM U NMOBPEXAEHNA NMYLLECTBa.
C obpartutech K Py ACTBY MO HocTu 6ecnpoBop rai oB K 0 AeficTBUA,

3ap p
¢opma 04581146, K Py TBY Nno HOCTW 3apAAHbIX YCTPOWCTB ANA ymy p 6arapeii, popma 10567832, n k
PykoBoAcTBY No 6e30nacHOCTN aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeit, popma 10567840.

PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb C calita ingersollrand.com

1Q" Cucrema perynupoBaHns MOLYHOCTY

Cuctema perynmpoBKu MolLHOCTH |QY 3TOi MOfieny HacTpanBaeTCA C MOMOLLBIO PEryNATOPa MOLIHOCTH. BbiGepuTe pexum MOLHOCTY, MoBOpaynBas
KpYroBylo LKay peryiatopa Ha BepXHel YacT MHCTPYMEHTa 1 CoBMeLLas prcKy ¢ TpeGyemoii HacTpoiikorn. CMoTpuTe nntocTpauyuio NO 2 Ha cTp. 2.

NPEAYNPEXOEHUE

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
dupa montarea cu o cheie cu impact. imbinarile cuplate necor pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.

TexHnuYecKmne xapaKkTepucTukn nspenna

Mouso VposeHb wyma dB(A) Ypapos B Bu6pauun (m/s?)
Model Model puson (EN62841) MUHYTY (EN62841)
instrument ac I
Tun Pasmep | tlaBnexune (Lp) $Mownocrs (L) bpm YpoBeHb *K
W9491 KeappatHbiii 94.0 105.0 258 85
BL2022 x2/ " 1170
W9601 BL2023x2 KeapparHaiit 95.9 106.9 235 77
(yANVHEHHbIN)
1Q" Cucrema perynupoBaHnA MOLYHOCTH (W9491, W9691)
MakcumanbHbIin
o CKopocTb 6e3 Harpysku .
Pexxum Hanpasnenue KPYTAWMII MOMEHT (rpm) Oprire
ft-Ib (Nm) P
@ Pesepc 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 °
@ Tnainte 400 (550) 540 [ )
O 2200 (3000) 0-890
T KpA = 3nb norpelwHoCcTb n3mepeHns
¥ K,,, = 38D norpewwHocTb nsmepeHus @
* K = HeonpepeneHHocTb nsvepenus (Bubpatum) CootaetcTByeT Tpe6osaHnam UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  C\SIJ/us
Ceptudukar cootsetctBua CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. Intertek
4005366
4004004
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CHUMUTE KOPMYC yAapHYIKa, 4TOObl HAHECTU CMa3Ky Ha NOCaJloUHbI LITOK, yAapHbIi MexaHn3M 1 3y6uaTyto nepesady. HaHocute cmasky
PaBHOMEPHO 1 yMepeHHO. YpeamepHoe KONMYecTBO CMaskn MOXeT NPUBECTY K 3aMeaieHNIo ABUXeHUA. CM. yepTex 48380273 1 Tabnuuy Huke.
YacToTa 06CnyK1BaHNA yKasaHa B KPYI/Ol CTpenKe 1 yKasaHa B Buae: h=uacbl, d=fHun, 1 m=mecaLbl $aKTN4eCKoro NCrnob3oBaHus.

G

De=m
IR#
170

@O

(Pnic. 48380273)

[etann n TexHnyeckoe o6cny)KuBaHue
PeMOHT 1 TexHn4ecKoe 06C}'Iy>KI/IBaHI/I€ NHCTPYMEHTa [OJIKHbl NPON3BOAUTLCA TONIbKO aBTOPU3MPOBAHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Co Bcemy Bonpocamu obpaliaiitecs B bnvxkaiiwnii opuc Ingersoll Rand nnu K ancTprbbioTOpy KOMNaHmu.

3awuTa oKpy»Kaioleii cpeabl

Mo ncrevexun CpoKa Cl'ly)Kﬁbl JNneKTpuyeckne ngenna Ingersoll Rand cnepyet yTunusnposaTb B COOTBETCTBUN CO BCEMN FleVICTBleLL[I/IMVI
CTaHAapTamu 1 npeanucaHnammn (MecTHbIMU, 06NACTHBIMK, peCI'IyéJ'IVIKaHCKI/IMI/I, ¢eﬂepaﬂbelMM nT.n). Hel'lpaBI/lJ'IbHaﬂ yTnnmsauyma MoXKeT
NpeAcTaB/IATb ONAaCHOCTb ANA Oprma»ou.leﬁ cpesbl.

OnpepeneHns yc1oBHbIX 0603HaueHui

s

Li-lon
BepHyTb oTx0AbI ANA yTUAM3aLNN. He yTunusuposatb 370 U3aenve Bmecte ¢ W3penve copepXnT NUTUIA-NOHHbIE
6bITOBBIMM OTXOAAMM. aKKYMYNATOpbI.

He yTunusnposartb 310 U3genve BmMecTe
6bITOBBIMU OTXOAAMM

OpVIFMHaanbIM A3bIKOM I/IHCprKLll/Il;I ABNAETCA aHMNNNCKNNA. Bepcvm Ha Apyrune A3blKv ABMAIOTCA NePeBOAOM OPUTMHANTbHbIX MHCprKLI,I/Ila.

RU-2 TL-W9691-PIM_ed4
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A By BRESHEHTAEXNTEREES. RoRP. REETHRSEANE. NERESHAREPIRESSERA. 54
WM™ ENEER. RESMESMAERPAREMR.

AR TS . IR SR . MRS R Y, AT REMERERASHE.
ERMEANFN, SVERTE. RETEN, HHANTFRE
AR &% i [E{EIngersoll Randi i R 2. AEMETRIBHAEERAR. ASHERM =Rk,

BREE, BSA (RRXnEEFERREEEFMF04581146) . (B FKHEBRLESFMR10567832) f (BihR2EEFM*K10567840) .
FHETM ingersollrand.com & .

gt

£-
[=]

1Q" ThERIEFIR S

M-S ERIQITERF RS BE I ERER TR, BRIEENX: B TAMANLSEIEMEBRFAEMEENT. E5HE
2 TURIHRE 2.

WERFARBEET. MTREESERENER, REOMERTE, CABREHREHE. BEFRERMINY, TREETEPRIIERGE.
Vb

g

H
=]

TE I2E % dB(A) SaimE B (m/s?)
TEME A ) (EN62841) RE (EN62841)
ESi) R~ E7 ) IhE (L) bpm R *K
W9491 BL2022 x2/ batig " 94.0 105.0 170 25.8 8.5
W9691 BL2023 x2 FF GEK) 95.9 106.9 23.5 7.7
1QV ThERZHIZ 4t (w9491, W9691)
- FKHE T HEE s
# F8) fe1b (Nm) (rpm) BaELE
@ Ri% 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 °
@ IE¥ 400 (550) 540 °
O 2200 (3000) 0-890
K, = 3dBUERHEE
K = 3B B AR E (“,
*K=WERWERE (Fah) & ULSTD.62841-1 & 62841-2-2. S\ IT/us
£3d CSASTD.C22.2 JAIF. 62841-1&62841-2-2.  [onoy
4005366
4004004

i
HbRIE G AR . IR EAGARRATIER. 9S/NMRKEEE. JDRERRYESSEIRIERM. EILE 48380273 1T
Fo YEHPIERNER LR R ASRIMEBIIn-—NR, d=R#, m-B¥.
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(. 48380273)
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R g3
T EAE TR EBRNANAEE R ORNIT.
MNAEIEIEE, 1538 %8 Ingersoll Rand 1 E AL 842 557

HERIP
Hingersoll Rand 8 F = @A EIHARS, WREFIAERN (L. &0, BRE) WEFEIMEIR. SERLSWIMEERBE.

HEHRIR
é?é — Li-lon
IREEIBM BB BRI . FrERAEEREER—RAEF. rRaEET.

FrERAESRERA—RER.
VAR S, HAIES A ZVIAIR R EEM .
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ST ReM
HEOME:
OA—RLR AV LY FIE R CERDBIEICER T2 DRKTT.
A uE
=R

A L XEHTAIHETIRICETIES FEFAE B BTN TESRHEEL, BESLMIERICEDE VRS KB A5

BEODANWBEREEFR(BINDHBIET, K TBRITIBEEDNHEID T INTORLEESLTIETRERELTHVTIZEL,

o FEEFHOTEREUYIVIVEIRBEELTEE W, B VEH I IR E LN TEE VL RBICER LB S BREEBRICES L2 AK
BEODRREGRTENBIET,

o FHBITIZN\Y FILEHZIEEIE ELKEIHIShTWATLERIIL. BF CTEOIIRREEITOTIEEL,

o TEICIFELWEEDIngersoll Rand Bt S UFBIRDHZEALTIEE W, thOTMAFERLILHE A AMIGE. BIDBIEDE
PENECBRTENBIET,

BRICEATBH#AICOVTIE. A—FLR 1 VN\I L FOTRGICRET 2R 2| (B 04581146) . Bt RBROMMRICEITIREME) (B

0 10567832) Bt D MBRICEITZR L2 (B 10567840) ETHBEIfEEL,

ingersollrand.comMSEHBAEE AV O— R BTENTEET,

1QV EFEFIEATL

ZOETIVICHERINTVANQuT—aY bO— LY RT LG INT—LFaL —2—CTRBTEL T, VIV DL VL EEL. #E%E
BHOREICEDEZCET ERE—FERRLET, 2RX—IJDOR #2 #BBLTITEEL,

7!y

AV IGRLYFIRMVIL Y FTRBIER A, BEEICSED MUY B REMISNTOBBAICIE, A7/ FL Y FTRIHHEIB T ML
SEHTRELTLIEED, MUIHFBYERS. AUHEH AWEEORREEEIEZTNHBYET,

asa
=]

Bmitix
RyF s YEEHZL NIV dB(A) BRIVIN 1=E (m/s?)
Y—IVETIV )—% (EN62841) A (EN62841)
T 185 B4ZX| tEAW) | ##HHL) | bpm LAY K
W9491 BL2022 x2/ AILIT » 94.0 105.0 1170 25.8 8.5
W9691 BL2023 x2 A LT (3R 95.9 106.9 23.5 7.7
1QV TFEHIES R T L (Wo491, Wo691)
— =214 EATROEE .
T—F HE fe.1b (Nm) (rpm) vy bET
@ WA 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 °
@ EAMH 400 (550) 540 °
O 2200 (3000) 0-890

T K, =3dB FIEDORRELE
+ K, =3dB AR FHDE ('l'[,
*K = RIE DREED E (HrEh) UL STDIC#EMLL %9, 62841-1 & 62841-2-2. N\ us
CSASTDDREERIF TVET, €22.2 No. 62841-15KT62841-2-2.  irrertek
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha:
Ovi akumulatorski udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

& UPOZORENJE

A UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje
upozorenja i uputa moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

e Odgovorno reciklirajte ili odlazite baterije. Nemojte busiti ili paliti baterije. Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis ili izazvati tjelesnu ozljedu.

o Kad je prilozena sekundarna rucka, pobrinite se da je pravilno instalirana i koristite dvije ruke da zadrzite kontrolu kad radite s alatom.

o

o Koristite alat samo s baterijama i punjacem odg juceg nap p a Ingersoll Rand. Koristenje drugih baterija moze stvoriti rizik od pozara,
tjelesne ozljede ili ostecenja imovine.

b L 1

Za dodatne informacije pogledajte sigurnosni za ski udarni zat
punjaé baterije 10567832 te sigurnosni informativni obrazac za bateriju 10567840.

¢ 04581146, sigurnosni informativni obrazac za

Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Sustav 1Q" za kontrolu snage

Sustav za kontrolu napajanja IQ' na ovom modelu moze se podesiti regulatorom snage. Odaberite ja¢inu snage okretanjem bira¢a na gornjem dijelu
alata i postavite urez na zeljenoj postavci. Pogledajte sliku br. 2 na stranici 2.

& UPOZORENJE

Udarni zatezadi nisu moment kljuéevi. Nakon montaze pomoc¢u udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
mjera¢em okretnog momenta. Nemojte dodirivati spojnice ili dodatke tijekom udara, jer to povecava rizik od posjekotina,
ili ozljeda koje i ju vibracije.

Tehnicki podaci proizvoda

Pogon Razina buke dB(A) Udaracau Vibracije (m/s?)
Model alata | Model baterije 9 (EN62841) minuti (EN62841)
Vrsta Veli¢ina 1Tlak (LP) $Snaga (L,) bpm Razina *K
W9491 BL2022 x2/ Kvadratni I 94.0 105.0 170 258 8.5
W9691 BL2023 x2 Kvadratni (Produzetak) 95.9 106.9 23.5 7.7
Sustav 1Q" za kontrolu snage (W9491, W9691)
. . Max okretni moment Brzina bez opterecenja I
Jacina Smjer ft-Ib (Nm) (rpm) Iskljuciti
@ Obrnuti 2200 (3000) 0-890
@ 180 (250) 500 L]
@ Naprijed 400 (550) 540 L]
O 2200 (3000) 0-890

+ KpA = Mjerna nesigurnost 3 dB
E KwA = Mjerna nesigurnost 3 dB

* K= Mjerna nesigurnost vibracija U sukladnosti s UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.  © 6“’ us

Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 628411 &6284122.  jme
4005366
4004004

Podmazivanje

Uklonite kuciste ¢ekica da podmazete izlazno vratilo, sklop udarnog mehanizma i zup¢anike. Jednoli¢no i umjereno nanesite mazivo. Pretjerane
naslage maziva usporit ¢e rad. Pogledajte crtez 48380273 i tablicu ispod. Uestalost odrzavanja prikazana je kruznom strelicom i oznac¢ena kao
h=sati, d=dani i m=mjeseci stvarne upotrebe.
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Dijelovi i odrzavanje

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

Zastita okolisa

Kad istekne Zivotni vijek elektri¢cnog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu sa svim vazecim standardima i propisima
(lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Identifikacija simbola

(B

Vratite otpadni materijal na recikliranje. Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom. Proizvod sadrzi litij-ion.
Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
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